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REPUBLIK INDONESIA

MEMORANDUM SALING PENGERTIAN
ANTARA
PEMERINTAH REPUBLIK INDONESIA
DAN
PEMERINTAH PERSERIKATAN KERAJAAN BRITANIA RAYA
DAN IRLANDIA UTARA
TENTANG
BERBAGI INFORMASI DAN PENGALAMAN DALAM MENYELENGGARAKAN
EVENT OLAHRAGA DUNIA

Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintah Kerajaan Britania Raya dan
Irlandia Utara, (selanjutnya secara bersama-sama disebut sebagai “Para Pihak”);

MEMPERTIMBANGKAN bahwa Inggris menyelengarakan Olimpiade ke-30 dan
Kejuaraan Paralimpic 2012 di London (selanjutnya disebut sebagai “Olimpiade
London 2012%);

MEMPERTIMBANGKAN bahwa Indonesia adalah tuan rumah Asian Games

ke-18 tahun 2018 dan Asian Para Games ke-3 tahun 2018 di Jakarta dan
Palembang, (selanjutnya disebut sebagai “Asian Games 2018”);

TELAH MENCAPAI kesepahaman sebagai berikut:

Pasal |
Tujuan Umum

Memorandum Saling Pengertian ini (selanjutnya disebut sebagai MSP)

menyediakan kerangka untuk berbagi informasi dan pengalaman dalam
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menyelenggarakan event olahraga dunia, yang akan secara bersama-sama

dipertimbangkan oleh Para Pihak atas dasar timbal balik dan saling

menguntungkan. MSP ini dimaksudkan bukan untuk mengikat secara hukum,

melainkan merupakan pernyataan keinginan yang kuat dari Para Pihak untuk

menjalin kerja sama bilateral.

Pasal 2
Ruang Lingkup Kegiatan

(1) Pemerintah Perserikatan Kerajaan Britania Raya dan Irlandia Utara

bermaksud:

(a) Berbagi pengalaman dan pembelajaran dari penyelenggaraan Olimpiade

London 2012 guna mendukung persiapan penyelenggaraan Asian Games

2018 dan event olahraga lain di masa mendatang, termasuk tentang cara

menyelenggarakan pertandingan yang aman, selamat, dan sukses dengan

warisan perekonomian yang kuat dan berkelanjutan;

(b) Membangun hubungan Pemerintahan dan bisnis dengan cara:

(i)

Berbagi informasi mengenai strategi dan program  untuk
memaksimalkan pengembangan perdagangan dan investasi ke dalam
yang timbul dari penyelenggaraan Olimpiade London 2012;
Mengadakan misi-misi ke dalam yang relevan dari Indonesia guna
lebih memahami tentang perencanaan dan cara menyelenggarakan
event olahraga dunia termasuk Olimpiade London 2012;
Menyelenggarakan event dalam rangka jejaring bagi perusahaan-
perusahaan Indonesia dan Inggris guna membicarakan peluang

kemitraan dan kerjasama dalam mendukung event olahraga dunia;

Meningkatkan peluang bisnis dan investasi yang berhubungan dengan
penyelenggaraan event olahraga dunia di Indonesia dan Inggris.

(c) Mendorong perusahaan-perusahaan Inggris untuk berbagi pengalaman

dan keahliannya terkait dengan Olimpiade London 2012 guna mendukung

persiapan penyelenggaraan Asian Games 2018, dan event olahraga lain di

masa mendatang.
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(2) Pemerintah Republik Indonesia bermaksud: }“
(a) Berbagi visinya untuk Asian Games 2018 yang aman, selamat, dan sukses

"R

dan event olahraga lain di masa mendatang yang akan memberikan g

A

warisan perekonomian, lingkungan, dan sosial yang berkelanjutan; %

(b) Memfasilitasi event dalam rangka jejaring bagi para pejabat terkait dan

perusahaan-perusahaan Inggris guna membicarakan pengalaman dari
penyelenggaraan Olimpiade London 2012 dan event olahraga dunia
: lainnya dan menjajaki bagaimana pengalaman tersebut berguna untuk
diterapkan di Indonesia;

5 (c) Mendorong peluang-peluang yang sesuai antara organisasi dan }
4 perusahaan olahraga |Inggris dan Indonesia dalam konteks P"
penyelenggaraan Asian Games 2018 dan event olahraga lain di masa

'* mendatang. ?"

Para Pihak sepakat untuk mengidentifikasi bidang-bidang lain dimana Para

Pihak dapat bertukar pengalaman yang dihasilkan dari penyelenggaraan #H
t-{ event olahraga dunia. -

Pasal 3
Pelaksanaan F

. Para Pihak akan berbagi informasi sesuai dengan tanggung jawab hukum dan
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peraturan masing-masing. Informasi tersebut akan sama-sama digunakan

ot

semata-mata untuk tujuan MSP ini. F“

. Untuk pelaksanaan MSP ini, Para Pihak akan membuat suatu pengaturan

pelaksanaan khusus harus merincikan, antara lain, tujuan, program, }‘
rancangan, atau kegiatan, rekomendasi dan rincian lainnya. F
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. Pejabat yang ditunjuk yang bertanggung jawab untuk melaksanakan MSP ini
yaitu atas nama Pemerintah Republik Indonesia adalah Kementerian Pemuda

"-Aﬁ

dan Olahraga, dan atas nama Pemerintah Perserikatan Kerajaan Britania

T
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Raya dan lIrlandia Utara adalah Depertemen Kebudayaan, Media dan
Olahraga.

Pasal 4

Masa Berlaku dan Amandemen

. MSP ini akan berlaku pada tanggal penandatanganan dan akan terus berlaku
untuk masa 3 (tiga) tahun. Salah satu Pihak dapat mengakhiri MSP ini kapan
saja, dengan memberikan pemberitahuan tertulis kepada Pihak lain tentang
niatnya untuk mengakhiri MSP ini sekurang-kurangnya 6 (enam) bulan
sebelum tanggal pengakhiran dimaksud.

. MSP ini dapat diamandemen kapan saja dengan persetujuan tertulis dari Para
Pihak. Amandemen tersebut akan mulai berlaku pada tanggal yang disetujui
oleh Para Pihak dan akan menjadi bagian yang tidak terpisahkan dari MSP ini.

MSP ini menyatakan kesepahaman yang dicapai oleh Para Pihak mengenai hal-
hal sebagaimana dijabarkan dalam MSP ini.

DITANDATANGANI dalam rangkap dua di London pada |9 April 2016 dalam
Bahasa Inggris dan Indonesia, kedua naskah mempunyai kekuatan hukum yang
sama. Bila ada perbedaan penafsiran maka naskah Bahasa Inggris akan berlaku.

UNTUK PEMERINTAH UNTUK PEMERINTAH PERSERIKATAN
REPUBLIK INDONESIA KERAJAAN BRITANIA RAYA
DAN IRLANDIA UTARA

Signed Signed

RETNO L. P. MARSU% DAVID EVENNETT MP
Menteri Luar Neger Pejabat Senior Parlementer Negara Bidang

Olahraga, Pariwisata dan Warisan Budaya




